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1.A 1 f. 05-06 Papyrus

- Frammento di un foglio,
apparentemente
lezionario. - (Recto) lato
perfibrale; (verso) lato
transfibrale. - Il testo
greco di Ioh. segue
immediatamente la
versione copta di Luc. (f.
<1v>, cf. témoin infra).
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f. <1r-1v quart.
1>

Testamentum
nouum

Euangelium
sec. Lucam 05-06

Versione copta:
- f. <1r>: Luc.
7,22-26 cum
lacunis (cf. Van
Haelst 1976, p.
165).; - f. <1v
quart. 1>: Luc.
7,50 cum
lacunis (cf. Van
Haelst 1976, p.
165) = due
linee di testo in
copto restanti
sul f. <1v>.

Annotationes uel
textus coptici

f. <1v quart.
2-quart.4>

Testamentum
nouum

Euangelium
sec. Iohannem 05-06

- Testo greco:
Ioh. 12,12-15
cum lacunis (cf.
Pistelli 1906, p.
129). - Secondo
Van Haelst
1976, p. 165 il
testo greco è di
altra mano
rispetto a quello
copto.

Titulus initialis
cuiusdam partis
ευαγγελ[ιον]
(ευαγγελιον)
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